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Abstract 

The progression rate of Covid-19 and Swine Flu to the advanced pandemic level intensified the risk and damage to human fatalities. Since 

their outbreak, media outlets spared no effort in reporting news and updates about the two diseases. This study investigates the 

representations of Covid-19 and Swine Flu pandemics in The New York Times and The Guardian newspapers by utilizing a corpus linguistic 

quantitative approach. The most monthly read article was collected over one year since the two diseases were declared pandemics by the 

World Health Organization. The data were compiled in a corpus and analysed using Wordsmith software based on the concordances and the 

frequency list of the top 15 frequent words in each pandemic. The frequency lists generated 9 themes including: reporting verbs, titles, 

places, quantity expressions, people, disease name, prevention and control, impact and modal verbs. The study found that news tended to 

spread fear among people and highlight the governments' roles during Covid-19 pandemic more than Swine Flu. 
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1. Introduction 

Different illnesses have plagued humanity since the earliest days. The world has witnessed a complicated series of pandemics that 

inflicted the globe, such as the 1982 AIDS, 2003 Sars, 2009 Swine Flu (H1N1), 2018 Ebola, and the most recent in 2019 Coronavirus 

(Covid-19).  

Covid-19 and H1N1 are infectious respiratory diseases that share some symptoms in common. However, they are caused by different 

viruses. In the spring of 2009, the Swine Flu virus emerged and was detected first in the United States and spread quickly worldwide. On 

June 11, 2009, the World Health Organization declared H1N1 a pandemic. Ten years later, in 2019, a novel coronavirus was identified 

amid an outbreak of respiratory illness cases in Wuhan, China. It is a highly contagious disease that can spread quickly between 

individuals. The World Health Organization declared the Coronavirus a pandemic on March 11, 2020, its first such designation since the 

declaration of H1N1 influenza a pandemic in 2009. 

The progression rate of COVID-19 and H1N1 to the advanced pandemic level intensified the risk and damage to human fatalities. Since 

their outbreak, media news outlets played a crucial role in spreading information as people turn to news outlets to understand the 

seriousness of the disease and the preventive measures they needed to take. This study investigates the representation of Covid-19 and 

H1N1 pandemics in news outlets. It applies a corpus linguistic approach to examine the news coverage of the two pandemics in The 

Guardian and The New York Times. It mainly attempts to answer the following question: 

- How are Covid-19 and H1N1 pandemics represented in The Guardian and The New York Times?  

Different studies have examined the effects of media coverage on the control of the COVID-19 and H1N1 pandemics separately. Still, to 

the best of the researcher's knowledge, none has combined the media representation of the two diseases in one study. This research 

compares and contrasts the coverage of these two pandemics in elite newspapers. It examines the news coverage of both pandemics in 

different sources; one is based and published in the United States (The New York Times), and another in the United Kingdom (The 

Guardian).  

2. Literature Review 

2.1 News Coverage of Health Issues 

It is well-known that media is considered the leading information provider in challenging and critical events and has a significant role in 

shaping the public response to health issues. As the media has the power to set the agenda that serves certain people, it is necessary as 

readers to understand what we should care about and how we should react to those framing issues (Leask, Hooker, & King, 2010).  

Many studies have tackled the news coverage of pandemics including Swine Flu and Coronavirus over the years. Rubin, Potts, and 

Michie (2010) highlighted in their study the role of media in covering the news of the Swine-Flu virus. They found that the average of 

people who responded to the uptake of the vaccine was passive as the rate of anxiety was low. So, the media campaign and advertising 

were not effective enough to encourage people to protect themselves against the virus.   
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In the same vein, Nelissen, Beullens, Sabbe & Bulck (2014) examined the impact of media on the Swine flu pandemic. Their findings 

stated that news of Swine Flu was accompanied by inaccurate information regarding protection guidance and the symptoms of the 

disease. Furthermore, this misinformation was accompanied by excessive coverage of news reports. 

Klemm, Das, & Hartmann (2016) also conducted a study on news articles that covered the Swine Flu pandemic. It was found that the 

media was escalating the fear of people and neglected procedures taken to protect them from the virus or promoting the vaccine. 

Therefore, the media played a passive role in educating people and raising their awareness of the virus. 

Thomas et al. (2020) examined where and how the media construct the structure of Coronavirus in Australia. They found that the media 

in Australia were tardy in covering Coronavirus news which could be due the fact that the capacity to evaluate Coronavirus is weak in 

Australia. 

Likewise, Sacerdote, Sehgal, & Cook (2020) examined the amount of negativity accompanied by covering the news of Coronavirus. They 

found that United States media tend to use negative language even if there were some improvements toward the virus. The United States 

prefer announcing negative stories to serve its agendas. At a time, the scientific literature has some positivity toward inventing an 

effective vaccine. 

Haider and Salman (2021) examined how China is portrayed in the subtitles of the news media of the two news agencies. The findings of 

their study stress that the representation of the virus in the news headlines of the two agencies mirrored differences in the objectives of 

each agency. The American agency tried to highlight its efforts to combat the pandemic. At the same time, the German news media 

highlighted the extensive capacity of China to defeat the pandemic. These findings show how each agency could present the news to serve 

its agenda and ideologies.  

In the same manner, Jia & Lu (2021) focused in their study on how the United States media agency linked the outbreak of Covid-19 

to Wuhan, instead of being neutral in covering public crises during the time when each spot around the world has experienced the 

disease. Their study concluded the United States’ media tried to support Trump’s plan to defeat China rather than raising the awareness of 

people to protect their safety.  

Leidecker-Sandmann, Attar, Schütz & Lehmkuhl (2021) scrutinized the media selection of the experts who specialize in health issues in 

Germany in covering the news of Coronavirus in contrast to other pandemics. They found that Coronavirus news is controlled by political 

representatives more than the previous pandemics.  

Similarly, Abdulhadi and Al-Abbas (2023) examined the representation of the first case of COVID-19 in Jordan in local and nonlocal 

Arabic news outlets to uncover the potential ideologies reflected in the news headlines and articles. The findings revealed that the 

nonlocal news headlines and articles contained words with negative connotations that may create resentment and spread panic among 

citizens. In local news outlets, however, reassuring phrases that focused on the government’s procedures to combat the disease were used. 

As shown in the studies mentioned above, many researchers were curious about Coronavirus and Swine flu news coverage. But little 

attention has been given to studies comparing the news coverage of different pandemics. Therefore, this is what makes this study 

distinctive as it may add a remarkable contribution to the research field in that it compares the news coverage of both Coronavirus and 

Swine-flu. 

3. Methodology 

This section presents the reasons for choosing The New York Times and The Guardian as the main source for data collection, and why 

news articles relating to Coronavirus and Swine flu were selected. It also provides the methods of data collection and analysis. 

3.1 Why articles about the Coronavirus and Swine Flu in The New York Times and The Guardian? 

The world witnessed pandemics that affected the globe severely, such as the Coronavirus pandemic and Swine-Flu. The two diseases had 

colossal media coverage after they were declared pandemics. This study examines news coverage of these two diseases in particular since 

they are both respiratory infections that share many symptoms in common and are the most recent pandemics that have affected the globe. 

The New York Times is one of the prominent American newspapers that attract readers inside and outside of the United States. It was 

founded in 1851 by Henry Jarvis Raymond and won 130 prizes which made it very popular. The Guardian is a British newspaper that was 

founded John Edward Tylor in 1821. The main reason for selecting these newspapers is that they both have very high circulation and are 

the most demanded broadsheet in America and Britain (Haider, 2016). Additionally, Bizvibe, which is an analytical company that 

provides ranking of the top 10 newspapers around the world, reported that The Guardian and The New York Times ranked second and 

third respectively among the newspapers in 2020. 

3.2 Data Collection and Analysis 

The corpus of the study was built based on three essential points. First is the source of the text (The Guardian and The New York Times). 

Second, the topic (Coronavirus and Swine Flu news coverage). Third, news coverage period of each pandemic (Coronavirus from March 

2020 to March 2021 and Swine Flu from June 2009 to June 2010). 

Compiling data in a corpus is an effective way to deliver accurate findings. Haider (2019) suggests that the techniques of corpus 

linguistics help analyze large amounts of data, but they cannot eliminate the researchers' bias. The most read article about each pandemic 

in both newspapers was collected. This resulted in (2401) words about the Coronavirus and (18062) about Swine Flu in The Guardian, and 
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(41098) words about Coronavirus and (22068) words about Swine Flu in The New York Times as shown in the Table (1). 

Table 1. The Number of words in the news reports on both pandemics 

 Coronavirus 
March 2020 -March 2021 

Swine Flu 
June 2009-June 2010 

The New York Times The Guardian The New York Times The Guardian 

No. of Reports 12 12 12 12 

No. of Words 22068 18062 4198 2401 

Wordsmith software, founded by Mike Scott and published by Oxford University in 1996, was utilized to analyze the data. The software's 

core functions are analyzing three patterns: Keywords, word lists of the frequency of the words, and concordance to interpret the words in 

their contexts.  

4. Findings and Discussion  

The data were analyzed according to the most frequently used words in news coverage of the Coronavirus and Swine Flu in The Guardian 

and The New York Times. These words were classified thematically and analyzed in their concordance lines.  

4.1 Frequency Analysis  

A frequency list should be developed by exploring the most frequent words used in Coronavirus and Swine flu news coverage. This study 

selects the top 15 frequent words in the news articles in The Guardian and The New York Times. The words are listed in Table (2). 

Table 2. The frequency list of the Coronavirus and Swine Flu in The Guardian and The New York Times 

Swine Flu Coronavirus 

New York Times The Guardian New York Times The Guardian  

Frequency Word Frequency Word Frequency Word Frequency Word No. 

155 Flu 210 Flu 208 Said 102 Said 1 

115 Said 71 Vaccine 172 New 74 Covid 2 

73 Dr 69 Swine 168 More 72 Coronavirus 3 

66 Vaccine 63 Health 166 Virus 65 People 4 

65 Swine 46 Pandemic 131 States 65 Cases 5 

63 Virus 43 Said 131 People 57 Vaccine 6 

62 People 43 Virus 98 United 51 New 7 

54 Health 36 Vaccine 94 Cases 51 Health 8 

52 New 29 More 92 Health 45 Care 9 

38 Pandemic 28 Could 91 Deaths 42 More 10 

37 Countries 24 Children 90 Coronavirus 40 Government 11 

32 Disease 24 Countries 75 Pandemic 39 Deaths 12 

32 Cases 21 World 75 Other 29 Would 13 

31 Can 20 Report 74 One 27 Reported 14 

30 States 20 Would 73 Dr. 26 Patients 15 

Going through the frequency list, the researchers classified the words based on their thematic categories as shown in Table (3). 

Table 3. Words categorization list 

Categories Keywords 

Reporting verbs Said, Reported 

Titles Dr. 

Places Countries, United, States 

Quantity Expressions More, One 

People People, Deaths, Cases, Patients 

Disease Names Coronavirus (Covid-19), Swine, Flu, Pandemic, Virus, Disease 

Prevention and Control Government, Vaccine, Care 

Impact Health 

Modal verbs Would, Could, Can 

The thematic analysis of the most frequent words in the list generated 9 categories related to different aspects of the pandemic. These 

categories can have implications in the news coverage of the two pandemics. 

4.2 Analysis of the Words That Cover the Coronavirus Pandemic 

Reporting Verbs 

The repetition of the word said refers to the way of representing and describing the pandemic by the representatives from different countries. 

Based on the concordances of this word, said is preceded by the name of people who assume high-rank positions as presidents or Prime 

Ministers. The following concordances covering news about Coronavirus are taken from The Guardian. 
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Figure 1. The concordance list of the word said in The Guardian in Covid-19 news 

Reporting news about a novel pandemic seems more convincing to readers when delivered by authoritative bodies such as the health 

ministry, the prime minister, or the president. The word said is also used in The New York Times in the following examples. 

 

Figure 2. The concordance list of the word said in The New York Times in Covid-19 news 

The concordance lists show that the subject pronouns, the name and titles of people, and experts precede the word said as shown in Figure 

(2). Similarly, the reporting verb reported is used in The Guardian 27 times. Based on the concordance list, Figure (3) shows that this verb 

is preceded by news agencies or health officials. 

 

 

 

 

 

 
Figure 3. The concordance list of the word reported in The Guardian in Covid-19 news 

In The New York Times, the verb reported occurs 32 times. It is used in the same context as in The Guardian as presented in Figure (4). 

 

Figure 4. The concordance list of the word reported in The New York Times in Covid-19 news 

According to the concordances, the verbs said and reported refer to the significant authorities that are considered the most reliable sources 

of information to convince people. This shows that people with authority could access the audience and deliver significant information.  

Titles 

The abbreviation Dr is not present in The Guardian's top 15 frequent words. However, it is among the top 15 frequent words in The New 

York Times and is repeated 73 times. The concordance list of this word refers to the information and guidelines that are provided by doctors, 
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as shown in Figure (5). 

 

 

 

 

 

 

Figure 5. The concordance list of the abbreviation Dr in The New York Times in Covid-19 news 

This analysis confirms that doctors are utilized as a tool in covering the Coronavirus pandemic to persuade people. The abbreviation Dr is 

used more frequently in The New York Times. This makes people believe what they hear since doctors are the best people to provide precise 

information about any issue related to the Coronoavirus. 

Places 

The word countries is used in covering the news of Coronavirus 6 times in The Guardian as shown in Figure (6). 

 
Figure 6. The concordance list of the word countries in The New York Times in Covid-19 news 

In The New York Times, the word countires is repeated 42 times. The concordances of the word countries in Coronavirus pandemic indicate 

categorization of the countries into poor, European, and those with good health care. They also stress that all the countries around the world 

share the same significant problem, namely, the Coronavirus. Furthermore, all countries agree on particular decisions and follow specific 

regulations. The word countries was present in the top 15 words in the The Guardian as demonstrated in Figure (7). 

 

 

 

 

 
Figure 7. The concordance list of the word countries in The Guardian in Covid-19 news 

In the case of Coronavirus, some concordance lines group the countries where the virus was accelerating, stating that they have poor health 

care systems.  

Moreover, the word united is included within the top 15 frequent words in The New York Times and was repeated 98 times. In most contexts, 

it refers to the United States and occasionally to the United Arab Emirates, as provided in the Figure (8). 

 

Figure 8. The concordance list of the word united in The New York Times in Covid-19 news 

In most contexts, the word united refers to the impact of the Coronavirus on the United States. In addition, the effect of the Coronavirus on 

the elections in the United States synchronizes the pandemic. The Coronavirus represented a burden on all life aspects which may justify any 

future failure of the country in combating the disease.    

It must be noted that the word united was not within the top 15 frequent terms in The Guardian. This highlights that reporting news about the 

States was not among the core themes in the British newspaper, The Guardian. 

In The New York Times, however, the word states was repeated 131 times. This indicates the intensity of the news concerning the States as 
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shown in the Figure (9). 

 
Figure 9. The concordance list of the word states in The New York Times in Covid-19 news 

The focus in these concordances is on the impact of the virus on the United States and the fatalities rates since the beginning of the disease.  

Quantity Expressions 

The word more is utilized to make a comparison showing a higher number in quantity. In covering the news of the Coronavirus in The 

Guardian, the word more is used in different contexts as shown in the Figure (10). 

 
Figure 10. The concordance list of the word more in The Guardian in Covid-19 news 

Similarly, in The New York Times, the word more is repeated 168 times covering Coronavirus news. It serves the same function as in The 

Guardian, as indicated in the Figure (11). 

 
Figure 11. The concordance list of the word more in The New York Times in Covid-19 news 

As Figures (10) and (11) show, the use of the comparative form more may spread fear among people when it is followed by the number of 

recorded cases, mortalities and the beds needed for more patients. So based on the concordances, the word more, the use of negative 

concepts may indicate that the worst is still to come when considering the current situation. 

People 

Referring to people may be represented in different ways including people, patients, cases, children, and deaths. 

The word people is used in covering the news of Coronavirus, and it is repeated 65 times in The Guardian. According to Figure (12) below, 

it refers to all people in general, while in other contexts, it refers to specific people such as young, old, or British. Therefore, it could be noted 

that this pandemic jeopardizes all people.  
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Figure 12. The concordance list of the word people in The Guardian in Covid-19 news 

On the other hand, the word people is repeated 131 times in The New York Times. It refers to people in general, as shown in Figure (13).  

 
Figure 13. The concordance list of the word people in The New York Times in Covid-19 news 

These lines show that people in huge numbers are getting vaccinated against the virus which indirectly encourages others to take the 

vaccine. More specifically, this makes people continue following the health precautions such as staying home and avoid travelling.  

The word cases is used 60 times in covering the news of the Coronavirus in The Guardian. In all sentences, it refers to the patients infected 

with virus, as shown in the Figure (14).  

 

Figure 14. The concordance list of the word cases in The Guardian in Covid-19 news 

While in The New York Times, the word cases occurred 90 times, and it also refers to the people who are infected with the Coronavirus, as 

shown in Figure (15). 

 
Figure 15. The concordance list of the word cases in The New York Times in Covid-19 news 

The word cases depicts statistical calculations that serve as evidence in both newspapers to persuade people of the accuracy of information. 

Moreover, numbers were provided in some concorance lines which may be the primary means to display objectivity. They represent facts 

against mere opinions. This may be intended to stress the seriousness of the disease so that people take more precautionary measures to 

reduce its spread. 

Similarly, the word death is used in covering the news of the Coronavirus in The Guardian 39 times. It refers to the number of people who 

died because of the disease as shown in the Figure (16). 
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Figure 16. The concordance list of the word deaths in The Guardian in Covid-19 news 

In The Guardian, the concordance list of the word deaths shows that numbers are provided before the words in most lines. In other 

concordances, it is preceded by some words that refer to the quantity, such as: more and extra in The New Times as shown in Figure (17).  

 

Figure 17. The concordance list of the word deaths in The New York Times in Covid-19 news 

These concordance lines depict the number of people who died during the pandemic. It is also preceded by words that refer to the quantity, 

such as numbers, excess, more, and some. This may be substantial in convincing people with the high risk of noncompliance with the health 

measure imposed by the governments. 

The word patients refers to people infected with the Coronavirus. And it is repeated 26 times in covering the news of the disease in The 

Guardian.  

The concordance list of the word patients in Figure (18) epitomizes that it refers in some contexts to the number of patients as convincing 

evidence. In contrast, it refers to the patient as victimized people in depicting their sufferings in illness in different contexts. On the contrary, 

in other contexts, it describes the burdens of the government in setting the budgets to protect these patients.  

 
Figure 18. The concordance list of the word patients in The Guardian in Covid-19 news 

The word patients did not appear in the top words list in The New York Times. 

Prevention and Control 

The word government is repeated 40 times in covering the news of Coronavirus in The Guardian. According to the concordance list in the 

Figure (19), the word government refers to the government’s role in controlling the virus. It also represents a higher authority that could be 

sharply persuasive. 

 
Figure 19. The concordance list of the word government in The Guardian in Covid-19 news 
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In covering the news of the Coronavirus in The New York Times, the word government is repeated 22 times as shown in the Figure (20).  

 
Figure 20. The concordance list of the word government in The New York Times in Covid-19 news 

The concordance list reflects that the government represents the highest authority in the country. Therefore, the government is considered as 

a source of evidentiality to convince the audience about specific facts. 

In the same vein, the word vaccine is used 57 times to cover the news of the Coronavirus in The Guardian. It refers to doses, shots, and the 

vaccine's impact. The concordance list shows many types of vaccines, such as the AstraZeneca Vaccine, Pfizer, and Johnson & Johnson, as 

shown in Figure (21). This categorization includes the particular type of vaccine recommended to specific people and excludes other 

vaccines from these groups. 

 
Figure 21. The concordance list of the word vaccine in The Guardian in Covid-19 news 

In The New York Times, the word vaccine is not included in the top 15 frequent words.  

The word care occurred 45 times in The Guardian. It is utilized to deliver different contexts. In some contexts, it refers to a health care 

department that hospitalizes many elderly people infected with the Coronavirus and the burdens on the governments to cover the costs of 

these people. It refers to the healthcare staff fighting the virus in all their efforts. In other contexts, on the other hand, it refers to 

spokespeople from social care who deliver essential updates and advice to the public as shown in the Figure (22). 

 
Figure 22. The concordance list of the word care in The Guardian in Covid-19 news 

Disease Names 

The word pandemic is used 25 times in The Guardian. The concordance list in Figure (23) below expresses the Coronavirus pandemic in 

multiple contexts, such as the procedures that should be taken during the pandemic or to portray this pandemic as a global crisis besides the 

impact of the pandemic on all walks of life. 
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Figure 23. The concordance list of the word pandemic in The Guardian in Covid-19 news 

In The New York Times news, it is used 75 times, it also refers to the Coronavirus as a global pandemic in addition to the procedures and the 

guidelines of the disease as shown in Figure (24).  

 
Figure 24. The concordance list of the word pandemic in The New York Times in Covid-19 news 

The concordances in both newspapers demonstrate that there is a consensus that all countries agree that this virus is a global pandemic. 

Accordingly, all governments work hard and together to defeat it. 

Likewise, the word Coronavirus is used 72 times in The Guardian, and the term Covid-19 occurs 74 times. Figure (25) represents some 

concordance lines of the word Coronavirus which is considered one of the most significant threats that jeopardize patients' lives. 

 

Figure 25. The concordance list of the word coronavirus in The Guardian in Covid-19 news 

On the other hand, the word Coronavirus occurred 90 times in The New York Times, and the term Covid is repeated 72 times. Just like The 

Guardian it refers to the conducted measures to beat the virus, its impact, and its threat to all people worldwide, as shown in Figure (26). 

 
Figure 26. The concordance list of the word coronavirus in The New York Times in Covid-19 news 

It is noted that there is a consensus around the globe that this is a significant problem, and all countries should agree on the solutions to 

defeat the pandemic and show unity in processing this problem. 

The word virus is repeated 26 times in The Guardian. It refers to the Coronavirus in terms of its nature, spreading, and transition as presented 

in Figure (27). 
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Figure 27. The concordance list of the word virus in The Guardian in Covid-19 news 

In The New York Times, the word virus is repeated 166 times. It also refers to the impact, spread, and transition of the Coronavirus as shown 

in Figure (28). 

 
Figure 28. The concordance list of the word virus in The New York Times in Covid-19 news 

In some contexts, the word virus refers to the efforts of governments to curb and stop the spread of the virus. The concordances show that 

there is a consensus that this virus jeopardizes the life of people.  

Impact 

In The Guardian, the word health occurs 52 times. It relates to public health, health ministry, health services, health care, and the health 

system of the United Kingdom as shown in Figure (29). 

 
Figure 29. The concordance list of the word health in The Guardian in Covid-19 news 

In The New York Times, it was repeated about 92 times. It refers to Health emergencies, World Health Organization, global health, public 

health, and health experts as presented in Figure (30). 

 

Figure 30. The concordance list of the word health in The New York Times in Covid-19 news 

Based on the concordances of the word health in both newspapers, it refers to an important organization or departments such as the World 

Health Organization, the Ministry of Health, health institute, or health officials. Thus, it relates to the measures and decisions taken by many 

official sources of health. This strategy focuses on mentioning these evidential sources to persuade the audience in addition to relying on 

authority and the social and political positions of these organizations. 

Modal Verbs 

The modal verb would refers to expressing desires, future predictions, expectations, or showing uncertainties in general. It is repeated 29 

times in covering the news of Coronavirus in The Guardian. In most concordances, it refers to the plans as shown in Figure (31). 
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Figure 31. The concordance list of the word would in The Guardian in Covid-19 news 

Some contexts refer to uncertainty in the concordances which leads to vagueness and ambiguity. Modals were not present in the data 

collected form The New York Times.  

4.3 Analysis of the Words That Cover the H1N1 Pandemic 

Reporting Verbs  

The word said is used in covering the news of Swine Flu in The Guardian 43 times. Furthermore, it is a reporting verb that refers to the 

measures and regulations that are announced by authorized people to control the pandemic as shown in Figure (32). 

 

Figure 32. The concordance list of the word said in The Guardian in H1N1 news 

In the same vein, the word said is used in The New York Times 115 times. It also refers to the people with high-rank positions authorized to 

make significant announcements as shown in Figure (33). 

 

Figure 33. The concordance list of the word said in The New York Times in H1N1 news 

This refers to the vital information reported by experts or official sources who have authority to make announcements and are more 

convincing for people.  

It must be noted that the verb reported was not among the top 15 words covering news about Swine Flu.  

Titles 

The abbreviation Dr. is repeated 73 times in The New York Times while it was not among the top 15 words in The Guardian. It refers to the 

names of doctors as presented in Figure (34). 
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Figure 34. The concordance list of the word Dr. in The New York Times in H1N1 news 

The word Dr. refers to people with positions in the medical field. So, there is a high possibility of persuading people.  

Places 

The word countries is used in covering the news of Swine flu in The Guardian 24 times. The concordances show that countries are 

categorized into poor and rich as shown in Figure (35). 

 

Figure 35. The concordance list of the word countries in The Guardian in H1N1 news 

Categorizing countries according to wealth may be meant to indicate that the pandemic had disastrous impact on the poor areas where health 

services may be overburdened. This stresses that the situation in rich countries is better and this creates a sense of relief for people residing 

therein. The New York Times also had the word countries among the top 15 words as shown in Figure (36). 

 
Figure 36. The concordance list of the word countries in The New York Times in H1N1 news 

For the word States, it was not among the top words in The Guardian while in The New York Times, it occurred 30 times, and it refers to the 

efforts conducted by the governments of the United States as presented in Figure (37). 

 
Figure 37. The concordance list of the word States in The New York Times in H1N1 news 

The concordances depict the burdens that the US government was taking to fight the spread of the disease by supplying vaccines to citizens. 

Having the word States among the top 15 may represent that The New York Times pays more attention to news covering events in USA.  

The word world is used 21 times in The Guardian. It refers in some contexts to the World Health Organisation's actions regarding the Swine 

flu. In other contexts, it refers to the impact of the disease worldwide as shown in Figure (38). 
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Figure 38. The concordance list of the word world in The Guardian in H1N1 news 

Based on the concordances, it is noticeable that the authority is employed represented in providing information from accurate sources to 

convince people about the risk this disease imposes. However, the word was not among the top 15 words in The New York Times. 

Quantity Expressions 

The word more is used 29 times in covering the news of Swine Flu in The Guardian; the concordances of the word refer to a high quantity of 

a particular thing as shown in Figure (39). 

 

Figure 39. The concordance list of the word more in The Guardian in H1N1 news 

On the other hand, the word was not among the top 15 words in The New York Times. Based on the concordances of the word more, it refers 

to the high quantity of something, such as more people are likely to die, more support, and more beds. Furthermore, it is followed by people, 

whether dead or infected. Such news may spread panic among people and encourage them to be more careful to avoid getting infected. 

People 

In The New York Times, the word people is repeated 62 times, and it refers to people from different groups in general as shown in Figure (40). 

 

Figure 40. The concordance list of the word people in The New York Times in H1N1 news 

The concordances of the word people refer to numbers that preceded it to express the accuracy of information. 

The word children is repeated 24 times in The Guardian. The concordance list of the word 'Children'' shows prioritizing the children among 

other groups as shown in Figure (41). 

 
Figure 41. The concordance list of the word children in The Guardian in H1N1 news 

The presented concordance list of the word children shows that are suffering and are included in the vaccination campaign during the Swine 

–Flu pandemic. The word did not appear in the top 15 words in the list of The New York Times. 

On the other hand, the word cases is used 32 times in The New York Times while it is not present in the top 15 words of The Guardian. It 

refers to the infected patients with Swine-flu as shown in Figure (42). 
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Figure 42. The concordance list of the word cases in The New York Times in H1N1 news 

The word cases depicts the evidentiality of these numbers as statistical calculations to persuade people of the accuracy of information. 

Prevention and Control 

The word vaccine is repeated 72 times in The Guardian. It is recommended for both children and adults. According to the United States 

Food and Drug Administration, children between 10 years old and older should take the vaccine during the Swine flu pandemic. The 

concordances of the word vaccine illustrate a categorization between the swine flu vaccine and the seasonal vaccine, as is presented in 

Figure (43).  

 
Figure 43. The concordance list of the word vaccine in Guardian in H1N1 news 

While in The New York Times, the word vaccine occurs 66 times. The concordance lines give information about the Swine flu vaccine in 

terms of its components, supplies, and producers as illustrated in Figure (44). 

 

Figure 44. The concordance list of the word vaccine in The New York Times in H1N1 news 

The concordance lists of the word vaccine show a consensus that the vaccine is the leading solution to defeat the virus.  In covering the 

Swine flu news, the vaccination campaign targeted the children in the beginning stage of the vaccine. 

Disease Names 

The word pandemic is used 46 times in the Guardian newspaper during the Swine flu pandemic. In most contexts, it refers to the Swine flu 

virus, as provided in Figure (45). 

 

Figure 45. The concordance list of the word pandemic in The Guardian in H1N1 news 

The same is true in The New York Times newspaper, but it is repeated 38 times, as demonstrated in Figure (46). 



http://wjel.sciedupress.com World Journal of English Language Vol. 13, No. 8; 2023 

 

Published by Sciedu Press                            252                            ISSN 1925-0703  E-ISSN 1925-0711 

 
Figure 46. The concordance list of the word pandemic in The New York Times in H1N1 news 

There is a consensus that the word pandemic is a neutral word that depicts the disease that spread everywhere.  

The word Swine is used 69 times in the Guardian to cover the information about the Swine flu pandemic. It only refers to the name of the 

virus, as illustrated in Figure (47). 

 

Figure 47. The concordance list of the word Swine in The Guardian in H1N1 news 

Likewise, the word swine in The New York Times occurs 65 times. And, it refers only to the pandemic and its impact as given in Figure (48). 

 

Figure 48. The concordance list of the word Swine in The New York Times in H1N1 news 

The word Flu is used 117 times in covering the news of the Swine flu in The Guardian; it refers to the Swine Flu in most concordances, as 

shown in Figure (49). 

 
Figure 49. The concordance list of the word Flu in The Guardian in H1N1 news 

However, it refers to seasonal Flu and bird flu, Spanish Flu, and flu experts in some contexts. The categorization used in this study is to 

contrast the swine flu with other kinds of flues to explain the virus in terms of infection, spreading, and prevention to understand how this 

virus could be defeated. It is common to use these words repetitively during the pandemic. This classification shows that the Swine flu is 

very dangerous while other flues are normal.  

On the other hand, the word Flu is used 155 times in The New York Times. It is used the same as in The Guardian as presented in Figure (50) 
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Figure 50. The concordance list of the word Flu in The New York Times in H1N1 news 

The word virus occurs 43 times in The Guardian. It refers to the impact of the H1N1 virus globally as shown in Figure (51). 

 
Figure 51. The concordance list of the word virus in The Guardian in H1N1 news 

However, in The New York Times, it is repeated 63 times and refers to the Swine Flu virus regarding its nature, impact, and prevention as is 

given in Figure (52). 

 
Figure 52. The concordance list of the word virus in The New York Times in H1N1 news 

According to the concordance lists, it is noticeable that there is a consensus that the Swine flu virus has a deadly nature, and there is an 

urgent need to escalate the effort to fight the virus.  

Additionally, the word disease occurred 32 times in The New York Times although it was absent in the top 15 words in The Guardian. It 

mostly focused on the Prevention and Control the Disease Centre that announced some recommendations to fight the disease as shown in 

Figure (53). 

 

Figure 53. The concordance list of the word disease in The New York Times in H1N1 news 

The concordance list shows that the word disease refers to an accredited centre. So, is considered a reliable source for convincing people.  

Impact 

The word health refers to places in The Guardian, such as the health Council Department. Furthermore, it refers to people such as the 

minister of health, the health secretary and health committee, and the head of health.  

On the other hand, the word health refers to health protection and research. Therefore, the number of occurrences of this word is about 64 

times as provided in Figure (54).  
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Figure 54. The concordance list of the word health in The Guardian in H1N1 news 

In the New York Times, the word health is repeated 45 times. It also refers to the places such as the National Institute of health, federal health 

officials, the world health organization, the American college health organization, and the British health Authority as shown in Figure (55). 

 
Figure 55. The concordance list of the word health in The New York Times in H1N1 news 

The concordances of the word health during the Swine Flu pandemic illustrate that it is mainly used to refer to an important organization or 

department, such as the World Health Organisation; or it refers to people such as health officials. So, it is related to the measures and 

decisions taken by many official sources of health. Mentioning these evidential sources helps persuade the audience by relying on authority 

and the position of the speakers, and the social and political positions of these organizations. 

Modal Verbs 

The word would has many functions. In covering the news of Swine Flu in The Guardian, it illustrates the future predictions. In this case, it 

describes an unlikely or possible situation. It is repeated 20 times as shown in Figure (56). 

 

Figure 56. The concordance list of the word would in The Guardian in H1N1 news 

The concordances of the word would refers to uncertainty. Moreover, it leads to vagueness.  

The word could also occurs 28 times in The Guardian. It refers to the possibility of occurring events as presented in Figure (57).  

 
Figure 57. The concordance list of the word could in The Guardian in H1N1 news 

On the other hand, the word only the word can occurred in The New York Times and it refers to the ability to achieve things in some contexts. 

It also indicates the possible events in other contexts, as is presented in Figure (58). 
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Figure 58. The concordance list of the word can in The New York Times in H1N1 news 

5. Conclusion 

The concordance analysis and the frequency list showed some similarities and differences between the newspapers in news coverage of the 

Coronavirus and Swine Flu. Reporting verbs were preceded by the titles of people in authority who can set specific measures and rules, and 

whose recommendations stand on a scientific basis. Delivering information by these people like doctors or ministers has a high possibility of 

persuading people and encourage them to act in accordance with the protective measures imposed by the government. Quantity words and 

those referring to deaths and cases in both pandemics indicated that more people are likely to die or get infected. Such statistical calculations 

serve as evidence that may create fear among people and encourage them to adhere to the measures taken by the government to combat the 

spread of the disease. Moreover, words such as world and united may stress that this is a global pandemic affecting the entire universe, but 

these news outlets were basically concerned with reporting news about the situation in their countries. Likewise, modal verbs were used in 

most contexts covering the Coronavirus news to show uncertainty concerning the disease, while in the Swine Flu news coverage, some 

modal verbs were used to indicate ability. This highlights that with Swine Flu, people were hopeful to control the spread of the disease 

unlike the situation in the Coronavirus. The role of governments was also brought forth in both pandemics and their efforts to put an end to 

both diseases. 

This study investigated the coverage of two pandemics, namely, Swine Flu and Coronavirus, in two media outlets, namely, The Guardian 

and The New York Times, for a specific period of time. Future studies are recommended to examine the representation of these pandemics in 

different newspapers and to combine critical discourse analysis with corpus linguistics to further analyse the data.   
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